
La phrase suivante est grammaticalement intéressante : « Ze 
hebben mij opgesloten om hun vertoning te kunnen 

voorbereiden » (« Ils m’ont enfermé pour / afin de pouvoir 
préparer leur spectacle »). 
Rappelons que « POUR » devant les verbes est rendu en 
langue néerlandaise par un double mot : « OM … TE ». Le 
complément (ici «hun vertoning ») s’intercale entre le « OM » 
et le « TE », placé juste devant l’infinitif (ici, les infinitifs) 
« kunnen » et « voorbereiden ». 
Il est à noter que s’il n’y avait eu que ce second infinitif, verbe 
dit « à particule séparable »,  le « TE » aurait été placé 
autrement : « … om hun vertoning voor te bereiden ». 
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